
  

CONSERVADOR DE COMERCIO 

VALPARAISO 

CERTIFICADO DE VIGENCIA DE SOCIEDAD 

  

A
 

  Folio Nro 2017.- Carátula Nro 9413008.- 

DE 

$E E [Certifico que al margen de la inscripción del Registro de Comercio de la 

393 sociedad anónima cerrada denominada SAAM PUERTOS S.A., con un plazo de 

nd duración indefinido, inscrita a fojas novecientos ochenta y siete vuelta -987v- 

SE número ochocientos cincuenta y cuatro -854- del año dos mil siete -2007-, mo 

EE existe anotación alguna que diga relación con su disolución o terminación. 
q 

ES 
"| Valparaíso, 03 de febrero de 2020.- 
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Conservador de Bienes Ralces de Valparaiso, 03 Febrero de 2020 / 

Emito con firma electrónica avanzada (ley No19.799, de 2002) AA de 

13/10/2006 de la Excma. Corte Suprema.- ñ 

%. Certificado Nro 1350011.- Verifique validez en www.ojas.cl.- SA 
e p 

ES 

 



  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. País CHILE 
countryipays 
  

El presente documento público / This public document / Le présent acte public 
  

2, Ha sido firmado por RICARDO FEDERICO VALDERRAMA LATHROP 

has been signed by / 
e été signé par 

3. Quien actúa en calidad de | CONSERVADOR TITULAR DE BIENES RAICES Y COMERCIO 

acting in the capacity of / TITULAR 

agissant en qualité de 

4, Revestido del sello - timbre] CONSERVADOR DE BIENES RAICES Y COMERCIO RICARDO 

bears the seal - stamp of / VALDERRAMA LATHROP 

est revétu du sceau - timbre de 

Certificado / Certified / Attesté 

5. En Santiago 6. El día | 06-02-2020 
ala the/le 

7, Por KAREN FERNANDA ARMIJO NILO 

by/par 

8. Bajo el número EAC1030941 
N* /sous N* 

9. Sello - Timbre 
seal - stamp / sceau - timbre 

  

  

  

  

    
  

    
  

10. Firma 
signature    

          
  

Esta apostilla certifica Únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el firmante del documento haya actuado y, an su caso, la identidad del sello o 
timbre del que el documento público esté revestido, La apostilla no certilica el contenido del documento para el cual se expidió. 
Este documento ha sido firmado electrónicamente conforme a la Ley N* 19.789, sobre Documentos Electrónicos, Firma Electrónica y Servicios de Certificación de 
dicha Firma; y a la Ley N* 20.711, que implementa en Chile la Convención de La Haya que Suprime Exigencia de Legalización de Documentos Públicos 
Extranjeros. 
  

This apostille only cenifies the signature of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the identity ol the seal or stamp which the 
public document bears. This apostille does not centify the content of the document for which it was issued, 
This document has been signed electronically according to Law N* 19.799, about Electronic Documents, Electronic Signature and Certification Services of that 
Signature; and to Law N* 20.711, which implements in Chile the Convention of The Hague Abolishing the Requirement of Legalisation for Foreign Public 
Documents. 
  

Celte apostille atteste uniquement la véracilé de la signature, la qualilé en laquelle le signataire de l'acte a agí el, le cas échéant, lidentité du sceau ou limbre dont 
cet acte public est revátu. Celle apostile ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel ella a été émise. 
Le présent document est muni d'une signature électronique conformément á la loi n”19789 relative aux actes électroniques, á la signalure électronique el aux 
services de certification de signature électronique, ainsi qu'á la loi n*20711 portant application au Chili de la Convention de La Haye qui supprime l'obligation de 
légalisation des actes publics élrangers, 

  

INDIVIDUALIZACIÓN DEL DOCUMENTO APOSTILLADO 

Tipo de documento / Type of document / Type de document: OTROS DOCUMENTOS NOTARIALES 

  

Titular / Holder / Titutaire: SAAM PUERTOS S.A. 

Número de páginas: 1 Folio/serie/otro: CERTIFICADO N* 1350011 
number of pages / quantité de pages serie / other 

folio / série / autre 

VERIFICACIÓN EN LÍNEA 
La autenticidad de esta apostilla puede ser verificada en: 

To veni ¡he issuance of thís apostil, see: 
Número Apostila [ EAC1020941 ] Cette apostle peut ¿tre vérld. 4 Fadresse sulvante 

PRL] https:/consulta.apostilla.gob.cl 
[ Código de verificación: | 9D2333352D 
  

  

Verification code / Code de vérificaten     
 


